Supplementary Table 1. Proportion of TOTs and Spanish translations by Item.
	 
	Prop. of TOTs
	 
	Prop. Translated

	Item
	M
	 
	SD
	 
	M
	 
	SD

	anvil
	0.29
	
	0.46
	
	0.16
	
	0.38

	artichoke
	0.33
	
	0.47
	
	0.39
	
	0.49

	bagpipes
	0.29
	
	0.46
	
	0.14
	
	0.36

	bellows
	0.14
	
	0.35
	
	0.08
	
	0.28

	butler
	0.22
	
	0.42
	
	0.63
	
	0.48

	caterpillar
	0.10
	
	0.31
	
	0.47
	
	0.50

	cheesegrater
	0.22
	
	0.42
	
	0.90
	
	0.25

	churn
	0.20
	
	0.41
	
	0.53
	
	0.50

	clippers
	0.43
	
	0.50
	
	0.71
	
	0.45

	compass
	0.18
	
	0.39
	
	0.53
	
	0.50

	corkscrew
	0.37
	
	0.49
	
	0.41
	
	0.50

	crutches
	0.37
	
	0.49
	
	0.76
	
	0.42

	dam
	0.20
	
	0.41
	
	0.22
	
	0.42

	doorknob
	0.08
	
	0.28
	
	0.55
	
	0.50

	dustpan
	0.59
	
	0.50
	
	0.92
	
	0.24

	easel
	0.37
	
	0.49
	
	0.20
	
	0.41

	flask
	0.37
	
	0.49
	
	0.14
	
	0.36

	flipper
	0.45
	
	0.50
	
	0.69
	
	0.46

	funnel
	0.45
	
	0.50
	
	0.24
	
	0.44

	gavel
	0.51
	
	0.51
	
	0.88
	
	0.31

	gazebo
	0.53
	
	0.50
	
	0.43
	
	0.50

	goat
	0.33
	
	0.47
	
	0.94
	
	0.20

	hedgehog
	0.35
	
	0.48
	
	0.14
	
	0.36

	hive
	0.39
	
	0.49
	
	0.63
	
	0.48

	hoof
	0.39
	
	0.49
	
	0.31
	
	0.47

	hut
	0.37
	
	0.49
	
	0.80
	
	0.39

	jellyfish
	0.16
	
	0.37
	
	0.57
	
	0.50

	lantern
	0.55
	
	0.50
	
	0.33
	
	0.48

	lighthouse
	0.08
	
	0.28
	
	0.41
	
	0.50

	mole
	0.47
	
	0.50
	
	0.37
	
	0.49

	pantry
	0.43
	
	0.50
	
	0.57
	
	0.50

	pitchfork
	0.43
	
	0.50
	
	0.37
	
	0.49

	platypus
	0.33
	
	0.47
	
	0.12
	
	0.33

	pliers
	0.65
	
	0.48
	
	0.27
	
	0.46

	plunger
	0.53
	
	0.50
	
	0.51
	
	0.50

	propeller
	0.35
	
	0.48
	
	0.12
	
	0.33

	raccoon
	0.27
	
	0.45
	
	0.41
	
	0.50

	record player
	0.55
	
	0.50
	
	0.71
	
	0.45

	scaffold
	0.20
	
	0.41
	
	0.08
	
	0.28

	scarecrow
	0.02
	
	0.14
	
	0.84
	
	0.36

	scroll
	0.16
	
	0.37
	
	0.16
	
	0.38

	scythe
	0.22
	
	0.42
	
	0.10
	
	0.31

	shoehorn
	0.14
	
	0.35
	
	0.22
	
	0.43

	shutters
	0.59
	
	0.50
	
	0.57
	
	0.50

	sickle
	0.39
	
	0.49
	
	0.06
	
	0.24

	sled
	0.27
	
	0.45
	
	0.31
	
	0.47

	slingshot
	0.63
	
	0.49
	
	0.41
	
	0.50

	spool
	0.27
	
	0.45
	
	0.31
	
	0.47

	stool
	0.10
	
	0.31
	
	0.78
	
	0.41

	stork
	0.41
	
	0.50
	
	0.69
	
	0.45

	suspenders
	0.41
	
	0.50
	
	0.80
	
	0.39

	tadpole
	0.24
	
	0.43
	
	0.33
	
	0.48

	tambourine
	0.43
	
	0.50
	
	0.45
	
	0.50

	thimble
	0.43
	
	0.50
	
	0.22
	
	0.42

	vine
	0.14
	
	0.35
	
	0.37
	
	0.49

	wheelbarrow
	0.53
	
	0.50
	
	0.63
	
	0.48

	whisk
	0.49
	
	0.51
	
	0.90
	
	0.25

	windmill
	0.16
	
	0.37
	
	0.57
	
	0.50

	wrench
	0.29
	 
	0.46
	 
	0.39
	 
	0.49


Notes. Prop. of TOTs = Number of bilinguals who had a TOT for that word/number of bilinguals; Prop. Translated = Number of bilinguals who correctly translated that word into Spanish/number of bilinguals

Supplementary Table 2. Descriptive statistics for the proportion of response types for bilinguals and monolinguals.

	 
	Bilinguals
	 
	Monolinguals

	Response
	M
	 
	SD
	 
	M
	 
	SD

	GOT
	29.45
	
	9.35
	
	39.37
	
	6.07

	posTOT
	19.79
	
	6.53
	
	14.82
	
	5.33

	PostDK
	4.51
	
	3.26
	
	1.72
	
	1.41

	notGOT
	2.91
	
	1.90
	
	2.91
	
	1.41

	negTOT
	2.17
	 
	2.73
	 
	1.55
	 
	1.15


Notes. Based on the coding scheme from Brown and Gollan (2006). GOT = Immediate correct retrievals (“Got it”), posTOT = (positive) TOT for the target word, PostDK = Target unknown (“Don’t Know”), notGOT = failed retrieval for known word that was originally thought to be unknown, negTOT = (negative) TOT or TOT for a nontarget word

